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Behind the Scenes 

Behind the Scenes will be a series of articles that I plan to sub-
mit to The Messenger during my term as President of the Hud-
son Portuguese Club. The intention is to applaud individuals 

whose service to the club and to my board have been of extreme help.   

Volunteers have been enhancing the life of the club for 
years with their talent and their time. They give freely 
and they are priceless.  Today, once again, I am going to 
push the curtain a bit so you can have a peek at how  
valuable our volunteers are. 

Did you know that… if each member volunteered 
8 hours per month that we would average a savings of 
$36,000.00 yearly? And this amount would pay 3 months 
of our mortgage. This would be 
about 2 hours of volunteers hours 
per week. You can volunteer all 
in one day or over several days. 

Did you know that…by 
having a weekly volunteer come 
in to help with the buffet we have 
saved over $2,500.00 in just six 
short months? That can be applied 
to monthly meal tax. 

D i d y o u k n o w 
that…every week…tables, chairs and staging have to be 
set up for different functions? And that this is being done 
with volunteers! These people put in as much as 4 to 10 
hours per week allowing us to have an average yearly 
savings of $6,200.00 and the money saved can be applied 
to insurance, taxes, improvements, etc. 

As I move the curtain to show you who these 
members are I ask that you applaud Mr. Jose F. Fi-
gueiredo for his commitment to help in the kitchen every 
week so the buffet could be out and ready to be served. 
When I move the curtain further and see the upstairs, the 
gym, the pavilion, it is not hard to find Manny A. Chaves 
or Tony Braga, with his crew of family members, young 
adults, moving chairs, rolling tables, and setting up for 
the next function. We have set schedules that need to be 
fulfilled and at times, they come in at 12 am or 8 am to 
have this done. I am sure that they would rather be sleep-
ing than having to get up on a Sunday morning to set up 
the tables and chairs. Thanks to these people we have 
made The Club a much more successful place.     

Continues on the next page 

         Por detrás da cortina 

                     Por detrás da cortina sera uma série de artigos que tenciono publicar 
no Mensageiro durante o meu mandato como presidente do Clube Português de 
Hudson.  O objectivo é de realçar e aplaudir indivíduos cuja ajuda ao Clube e à 
Direcção tem sido the extrema importância.   

Há muitos anos que voluntários, com o seu talento e tempo 
trazem muito para a vida do clube.  Oferecem-se livremente e 
são uma mais valia.  Hoje, uma vez mais, vou abrir um pouco 
a cortina para que possam espreitar e ver como eles são 
valiosos e importantes.  

Sabia que, se cada sócio oferecesse 8 horas mensais no 
voluntariado, poderíamos poupar cerca de $36,000.00 anuais?  

Isto equivale ao pagamento da nossa 
hipoteca por três meses. O mesmo equivale 
a duas horas de voluntariado por semana. 
Pode ser fazê-lo num só dia ou por vários 
dias.   

Sabia que, todas as semanas, é necessário 
colocar mesas, cadeiras,e palcos para os 
diversos eventos?  E isto está a ser feito por 
voluntários! São esses que dão do seu 
tempo entre 4 a 10 horas por semana para 
que possamos poupar cerca de $6,200.00 

anuais, dinheiro que pode ser aplicado em outras despesas, 
como seguro, impostos, melhoramentos, etc... 

Ao abrir um pouco a cortina para mostrar-vos estes sócios, 
peço que aplaudam o sr. José Frias Figueiredo pelo seu 
empenho e trabalho na cozinha todas as semanas, para que o 
serviço de buffet possa estar pronto e a tempo e horas.    

Abrindo mais a cortina, para ver os salões de festas, o ginásio 
e o pavilhão, não é dificil observar Manuel António Chaves ou 
António Edmundo Braga, com a sua equipa de jovens adultos, 
mudando cadeiras, rolando mesas, preparando os salões para 
os próximos eventos. Com a exigência dos horários, muitas 
veses é necessário eles começarem à meia-noite ou às 8 horas 
da manhã.  Tenho a certeza de que eles prefeririam estar na 
cama a descansar em vez de terem de se levantar aos 
domingos de madrugada para mudar mesas e cadeiras. Gra,cas 
a estes sócios, o nosso clube tem mais sucesso. O Manuel e a 
sua equipa merecem os nossos sinceros aplausos, a nossa 
gratidão e o nosso apreço.     

Continua na proxima pagina 



Meeting Notice 

In accordance with article V, section 5 of the bylaws 
of the Hudson Portuguese Club, all members in good 
standing are hereby notified and invited to participate 
in the General Assembly Meeting, on Sunday, Octo-
ber 26th at 1 pm, in the Hudson Portuguese Club, to 
decide on the following agenda items: 

Start of session and calling of all officers 

Minutes of the previous meeting 

Oversight Committee’s Report 

Director’s  Report 

 

President’s Message 

Treasurer’s Report 

Reading of Correspondence 

 

Approval of new Club members 

 

Committees’ Reports 

Elections 

Oversight Committee  

General Assembly 

Old Business 

New Business 

Adjournment  

Convocatória 

Nos termos do artigo V, secção 5 dos estatutos do Clube 
Português de Hudson, convocam-se todos os sócios no pleno 
gozo dos seus direitos, a comparecerem na reunião da 
Assembleia Geral, no domingo, 26 de Outubro, pelas 13h00

 

no Clube Português de Hudson, para apreciação da seguinte 
ordem de trabalhos:  

Abertura da sessão e chamada dos corpos directivos. 

Leitura da Acta da sessão anterior 

Relatório do Conselho Fiscal 

Relatório da Direcção 

Mensagem do Presidente 

Relatório do Conselho Fiscal 

Leitura de Correspondência 

Apresentação de novos candidates a sócios 

Relatórios de Comissões 

Eleições 

Conselho Fiscal  

Asembleia Geral 

Assuntos Pendentes 

Novos trabalhos 

Encerramento da sessão 

Manny and his crew deserve a sincere applause, my 
gratitude and appreciation.  I could go on and on   
naming every single person that I see picking up an 
ashtray or putting a paper in the trash, or 
bringing bottles left outside, or removing 
d e b r i s f r o m t h e w a t e r f a l l , 
or gently reminding children to stay off 
the walls so they don’t hurt themselves or 
damage the walls or the flowers. All of 
these people are trying to keep our club 
clean and beautiful.  When you see some-
one doing these things, thank them and 
offer your help as well.   

Thank you Mr. Jose F. Figueiredo, Mr. 
Manny A. Chaves & Mr.Tony Braga, the Chaves & 
Braga crew and all of you who are always willing 
to lend a hand.  “Volunteers are priceless!” 

Will you be the one caught behind the scenes for the 
next article? 

Lurdes Melo, HPC President   

 
Poderia continuar a nomear cada pessoa que vejo despejar um 
cinzeiro, colocar um pedaço de papel no lixo, trazer garrafas 
abandonadas no parque de estacionamento, retirar lixo da 

cascata de água, ou gentilmente lembrando às 
crianças para não se colocarem em cima das 
paredes, a fim de não se pisarem ou estragarem as 
flores e plantas.  Todas estas pessoas estão a 
manter o clube limpo e belo. Quando vir qualquer 
destas acções, agradeçam-lhes e ofereçam-se para 
ajudar.  

Obrigado, José Figueiredo, Manuel Chaves, 
António Braga, equipa Chaves e Braga, e todos 
aqueles que se têm voluntariado.  “Os voluntários 
não têm preço, têm muito mais do que isso!” 

Será que você será o próximo a ser desvendado por detrás da 
cortina no próximo artigo?  

Lurdes Melo, Presidente de CPH  

 



Bring in the new year at the 
Riverview! 

Wednesday, December 31, 2008 
Cocktails & Appetizers at 7:00 pm 

Dinner at 8:00 pm 

Tickets on Sale now!  
978-567-1929  

WATER  
STOP P ER  

Foundation 
Crack  

Repair &  

Waterproofing  

(978) 235-0979  - (508) 904-5513  

Home made wine & ethnic appetizer contest  

Saturday, February 7, 2009 

Concurso de Vinhos e Acepipes étnicos 

Saturday, February 7, 2009 

Este ano todos os vinhos serao              
apresentados anonimos. 

             

$50 members            
$60 non-members 

          Dinner, entertainment, noise makers,         
        midnight champagne and midnight buffet  

$100 VIP tables 
Prime seating close to the dance floor 

cheese/crackers/fruit 
2 bottles of high quality wine and  
one bottle of champagne per table 

Entertainment by Unique Sounds 

This year, all wines will be presented 
anonymously. 




